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/N WARNINGS

® Please read user manual carefully before using the product.
® Product will generate heat while working, please be cautious with that to avoid

Charging/Discharging

Type-C
(5V/1A 1.5 Hours)

® Charging finished

Battery Capacity (C) Status Indication

® oss
any possible harm. ——— C=90%
® Please don't shine into eyes directly to avoid harm to eyes.
© oss
® Please keep the product away from children. p—————— 90%>C=>40%
® Please use WUBEN or WUBEN recommended batteries. ® oss
® Please don't disassemble the product or it will not be covered by WUBEN [ 40%>C215%
warranty policy. © — =«
@ Please don't throw the product into fire. — 15%>C=20%
@ This is not a diving product, please don't use it underwater for a long time.
® LED will generate heat while working, please keep the main product away from
8 &P P P Y Parameters
other objects to avoid product damage or other danger caused.
Standard Turbo High Med Low Moon
i >, 500max-200 200 65 15 1
PaCkage List e Limens Lumens Lumens Lumens Lumen
Before using this product, please check whether the contents of the package are @ M‘g\?(es Myfies Hl-u-r’rs Hfm HZ‘?G
complete.
= 46 Meters -_— OSRAM P9 LED
540 Candelas & |15 veters
u
I[@ [y Iz 28g]0.990z (Built-in battery)
Al sl 58.5mm x 27mm x 9.2mm|2.3in x 1.06in x 0.36in (L x W x H)

@ G2x1 @ Gift (Keychain, Back clip) x 1
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© Type-C charging cable x 1

@ User manual, Warranty card x 1

About Product

/\ All data from experiments of WUBEN lab according to ANS/NEMA FL1 standard, may
vary because of different experiment equipment, experiment environment, or other
factors. Experiments are based on a built-in 280mAh Li-polymer battery.

Maintenance

® When the product indicates low power, please charge or replace the battery in
time to avoid affecting the durability of the battery.

® Please cover the rubber piece of the USB ports well after recharging or
discharging to avoid foreign matter.

® When not in use for a long time, please charge the device once a month to
prevent the battery leakage or other factors from affecting the normal use of
the product.

® Please store the product in a dry and ventilated place.

@ Switch

Installation

Back clip slot

————* Battery power indicator

USB rubber cover

Back clip (gift)

FAQs
Problems Causes Solutions
Check if the switch is turned | Turn on the switch
on correctly
Check if it is assembled in Tighten the assembly parts
Abnormal place
flashor [ checkif the batt Try the batt th
failure to eck if the battery is no ryd et attery on other
tarn on power products
Check if the battery is Remove the battery and
reversed reassemble it correctly
Check if the conductive Clean the surface with alcohol
position is dirty
Check if foreign matter falls Pour out possible foreign
Abnormal in the tube matter
noise
Part damage Contact your seller

Back clip installation

Operation
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/N If your problems are still not solved yet, please contact WUBEN Headquarters for
after-sales service.

Warranty Policy

1. Warranty Coverage

@ 15 days replacement: Within 15 days from the date of purchase, if the product
has quality problems, customers can request free replacement.

® 1 year warranty: Within 1 year from the date of purchase, if the product has
quality problems, WUBEN will offer free repair.

® Battery warranty: WUBEN offers a 1-year warranty for the rechargeable
batteries but other included accessories are not covered by the warranty.

® Lifetime maintenance: From the date of purchase, if the product has problem
after 1 year, WUBEN will offer paid repair for WUBEN registered customers.

® |f proof of purchase cannot be provided, it will be counted on the date of
manufacture.

@ |fthere is any dispute, the two parties will coordinate to solve.

2. Beyond Warranty

® Man-made damage.

® Damage caused by not following the instructions.
® Damage caused by improper use of the battery.
® Abnormal wear and tear.

® Damage caused by irresistible factors.

® Gifts.

The final interpretation right is reserved by WUBEN.

The product complies EMC 2014/30/EU and RoHS 2011/65/EU as
C € amended 2015/863/EU directives.
—

The product can be disposed of in electric waste only.

SHENZHEN SHENGQI LIGHTING TECHNOLOGY CO., LTD.
Add: 202#, Building A, Jihe E-Business Park, No. 33 Yangmei
Road, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen, China
E-mail: support@wubenlight.com

Web: www.wubenlight.com

WUBEN website ~ Facebook



(EN) English

Operation

@ ON/OFF: Long press the @ switch to turn on the light, single click to turn off.
The light has memory function, will memorize default output selections, but
not flash modes.

® Default Output Selections: When the light is on, long press the @switch to
cycle through Moon-Low-Med-High-Moon. It will lockout the brightness once
releasing the switch at any mode.

© Instant Turbo: At any status, double click the @ switch to activate Turbo
mode, single click to turn off, long press to switch brightness.
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(DE) Deutsch

Bedienungsanleitung

@ Ein/Ausschalten: Driicken Sie lange auf den @®-Schalter, um das Licht
einzuschalten, und klicken Sie einmal, um es auszuschalten. Klicken Sie noch
einmal, um sie auszuschalten. Die Taschenlampe verfiigt Giber eine
Speicherfunktion, kann die Standardausgangsauswahl speichern, jedoch nicht
den Turbo-modus.

® standardausgangsauswahl: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, driicken
Sie die @-Taste lang, um den Kreislauf der Leuchtdichte ,Mondlicht-Niedrig-Mit-
tle-Hoch-Mondlicht” umzuschalten. Lsen Sie in jedem Ausgang den Schalter,
dann wird die entsprechende Leuchtdichte verriegelt.

© Schneller Turbo: Doppelklicken Sie injedem Zustand die @-Taste, um den
Turbo-Modus zu aktivieren. Klicken Sie einmal die @-Taste, um die
Taschenlampe auszuschalten. Driicken Sie die @-Taste lang, um die
Leuchtdichte zu wechseln.

(FR) Frangais

Opération

@ Marche/arrét : Appuyez longuement sur l'interrupteur @ pour allumer la
lumiére,un simple clic pour éteindre. Avec la fonction de mémoire de
luminosité d'éclairage, il ne se souviendra pas du mode extrémement
lumineux.

® Réglage de la vitesse : A 'état de mise sous tension, appuyez longuement sur
la touche @ pour faire défiler la luminosité : cycle clair de lune-faible-moy-
en-élevé-clair de lune. Relachez le commutateur dans n'importe quel rapport
pour verrouiller la luminosité.

© Rapide et extrémement lumineux : Dans n'importe quel état, double-cliquez
sur la touche @ pour entrer dans le mode extrémement lumineus, cliquez
pour éteindre et appuyez longuement pour changer la luminosité.

(ES) Espaiiol

Operacion

@ ENCENDIDO / APAGADO: Mantenga presionado el interruptor @ para
encender la luz, haga clic para apagar. La linterna tiene funcién de memoria,
memorizara las selecciones de salida predeterminadas, pero no los modos de
flash.

@ Selecciones de salida predeterminadas: cuando la luz esté encendida,
mantenga presionado el interruptor @para alternar entre
Moon-Low-Med-High-Moon. Bloqueara el brillo una vez que suelte el
interruptor en cualquier modo.

© Turbo instantaneo: en cualquier estado, haga doble clic en el interruptor @
para activar el modo Turbo, haga clic con un solo clic para apagar, mantenga
presionado para cambiar el brillo.

(IT) Italiano

Metodo di operazione

@ ON/OFF: Premi a lungo l'interruttore @ per accendere la luce, un solo clic per
spegnerla. La torcia ha una funzione di memoria, memorizzera selezioni di
output predefinite, ma non le modalita flash.

@ Selezioni di output predefinite: Quando la luce & accesa, si prega di premere a
lungo l'interruttore @ per passare ciclicamente da Moon-Low-Med-High-Moon.
Blocchera la luminosita una volta rilasciato l'interruttore in qualsiasi modalita.

© Turbo istantaneo: In qualsiasi stato, fare doppio clic sull'interruttore @per
attivare la modalita Turbo, fare clic una volta per spegnere, premere a lungo
per cambiare la luminosita.

(NL) Dutch

Operatie

© AAN/UIT: Druk lang op de @-schakelaar om het licht in te schakelen, enkele
klik om uit te schakelen. De zaklamp heeft een geheugenfunctie, die standaard
outputselecties in het geheugen opslaat, maar geen flitsmodi.

@ Standaard Output Selecties: Wanneer de lamp aan is, drukt u lang op de
@-schakelaar om te schakelen tussen maan-laag-gematigd-hoog-maan. Het
zal de helderheid vergrendelen zodra u de schakelaar loslaat in elke modus.

© Onmiddellijke Turbo: Bij elke status, dubbelklik op de @-schakelaar om de
Turbo modus te activeren, enkele klik om uit te schakelen, lang indrukken om
de helderheid te wijzigen.

(SE) Swedish

Driftsmetod

@ Sla pa/ av: Tryck lange pa @ -knappen for att tanda lampan, ett enkelt klick for att
stanga av. Det finns funktion att minnas den tidigaste ljusstyrkan, men den inte
minns "uperljus” modellen.

® Justera ljusstyrka: Nar det slas pa, hall in knappen "@" och du kan &ndra ljusstyrka.
Det finns fyra grader i ordning: ménsken - &g - medel - hég - mansken. Nar du
valjer en ljusstyrka, slappa knappen och styrkan kan lasas.

© Superljus modellen: Tryck pa knappen @)’ tva ganger och det blir "Superljus”
modellen. Tryck igen for att sla av. Hall in for att andra ljusstyrka.

(€z) Cestina

Provoz

@ Zapnuti/vypnuti: Dlouhym stisknutim tlagitka @ se svétlo zapne, jednim
kliknutim se vypne. Svétlo ma pamétovou funkci, takZe si zapamatuje vychozi
volby vystupu, ale nezapamatuije si blikaci rezimy.

® Vychozi volby vystupu: Kdy? je svétlo zapnuté, dlouhym stisknutim tlacitka®se
prepind mezi rezimy Moon - Low - Med - High - Moon. Po uvolnéni prepinace v
jakémkoli rezimu se jas zvoli.

© Okamité turbo: Dlouhym stisknutim tladitka @se aktivuje rezim Turbo, jednim
stisknutim se vypne, dlouhym stisknutim se pfepne jas.

(HU) Magya

Mikéodtetés

@ ON/OFF: A® kapcsol6 hosszi megnyomésaval kapesolja be a lampat, egy
kattintassal kapcsolja ki. A lampa memériafunkciéval rendelkezik, igy megjegyzi
az alapértelmezett kimeneti valasztasokat, de nem jegyzi meg a villogasi
médokat.

® Alapértelmezett kimeneti beallitdsok: Ha a lampa be van kapcsolva, nyomja
meg hosszan a@ kapcsolét a Hold - Alacsony - Kézép - Magas - Hold valtashoz.
A kapcsold felengedése utan a fényerd barmelyik izemmodban zarolasra kerdil.

© Azonnali turbé: Barmelyik fazisban kattintson duplan a @ kapcsoléra a Turbo

séhoz, egyszeri kattintassal kikapcsolhatja, hosszt nyoméssal

lizemmad aktive
valthat fényerét.

(SK) Slovencina

Prevadzka

@ Zapnutie/vypnutie: Dihym stlacenim tlacidla @ svetlo zapnete, jednym kliknutim
ho vypnete. Svetlo m& pamatovu funkciu, takZe si pamatéa predvolené moznosti
vystupu, ale nepamata si rezimy blikania.

@ Predvoleny vyber vystupu: Ked je svetlo zapnuté, dlhym stlagenim tlacidla @ sa
prepinajt rezimy Mesiac - Nizky - Stredny - Vysoky - Mesiac. Uvolnenim prepinaca
v ktoromkolvek rezime sa vyberie jas.

© Okamité Turbo: Dlhym stlacenim tlacidla W aktivujete rezim Turbo, jednym @
stlacenim ho vypnete, dihym stlacenim prepnete jas.
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